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EEn atEliEr 
in rottErdam

Het atelier van Katinka lampe bevindt 
zich in een voormalige school met bak-
stenen muren. de ateliers waar de kun-
stenaars werken, komen uit op een grote 
gang met industriële uitstraling. in het 
atelier van Katinka worden twee grote 
ruimtes verlicht door grote verticale 
ramen waar kil, maar sereen licht door-
heen valt. de kunstenaar in haar wereld: 
vastberaden, groot en alert, met een uiter-
mate heldere blik en houding. Haar bewe-
gingen zijn vol zelfvertrouwen. 
Vanaf het begin van ons gesprek ver-
wijst ze naar het belang van concentratie, 
een “luchtbel” waardoor ze alles rondom 
haarzelf achter zich kan laten. Voor haar 
is schilderen een bewuste mix van een-
zame overpeinzing en tijd. iedere dag, 
volgens een zeer nauwkeurig tijdschema, 
trekt ze naar haar atelier en begint met 
werken: “ik weet precies wat ik ga doen 
als ik hier aankom. ik kan met verschil-

De kunst van Katinka Lampe 
is paradoxaal: sierlijk maar 

tegelijkertijd wat ongemakkelijk. De 
ambiguïteit stelt de kijker in staat 

zijn persoonlijke interpretaties 
in de schilderijen te leggen. 

Un atEliEr 
à rottErdam

l’atelier de Katinka lampe est situé dans 
une ancienne école, aux murs de briques. 
Un grand couloir rappelant l’architec-
ture industrielle répartit les ateliers des 
artistes qui y travaillent. dans celui de 
Katinka, deux grandes salles sont éclai-
rées par de grandes ouvertures verti-
cales, diffusant une lumière froide, mais 
sereine. l’artiste est dans son univers, 
décidée, grande, fine, aux attitudes extrê-
mement vives et au regard droit. Elle a les 
gestes sûrs. 
dès le début de notre conversation, elle 
me parle de concentration, d’une « bulle » 
qui permet de quitter tout ce qu’il y a 
autour de soi : pour elle, la peinture est un 
savant mélange de réflexion solitaire et 
de temps. tous les jours, selon une grille 
horaire bien précise, elle se rend à son 
atelier et se met à l’ouvrage : « Je sais exac-
tement ce que j’ai à faire lorsque j’arrive 
ici. Je peux réaliser différentes peintures 

L’art de Katinka Lampe est 
paradoxal, à la fois gracieux et plein 

d’une certaine étrangeté. Cette 
ambiguité permet au spectateur de 

se laisser aller à ses fantasmes 
face à la peinture.

a StUdio in 
rottErdam

Katinka lampe’s studio is located in an 
old school, with brick walls. a large corri-
dor calling industrial architecture to mind 
leads to studios of the artists working in 
it. in Katinka lampe’s studio, large ver-
tical windows, casting a cold but serene 
light, light two large rooms. the artist is 
in her world, resolute, tall, slender, very 
alert, with a direct way of looking at you. 
She has sure gestures. as our conversa-
tion starts, she talks to me about concen-
tration, a ‘bubble’ which makes it possible 
to leave everything there is around you: 
for her painting is a shrewd mixture of 
solitary reflection and time. Every day, 
with a very precise timetable, she goes 
to her studio and sets to work: “i know 
exactly what i have to do when i get here. 
i can make different paintings at the same 
time, because when one picture is not 
working, i start another. only through 
painting i can find solutions. Each picture 

The art of Katinka Lampe is 
paradoxical, both gracious and 

deploying a kind of diffuse 
uncanniness. Its ambiguity allows 
the viewer projecting his fantasies 

into the paintings.
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bestudeert en gebruikt, maar daarna opzij 
legt. de beelden dienen immers vooral als 
mentale ondersteuning en worden al snel 
opgenomen in het bewustzijn. dankzij 
de fotografie als “tussenliggende reali-
teit” kan er overgegaan worden naar de 
realiteit van het schilderen. Het schilde-
ren neemt de overhand. de portretten die 
ze vervolgens opbouwt op het doek zijn 
geen geïndividualiseerde of gepsycholo-
giseerde beeltenissen, maar eerder men-
tale portretten. Gezichten in verf, zonder 
persoonlijke geschiedenis, zonder eigen-
schappen. Het draait hier niet om het por-
tret van een bestaand persoon. “daarom 
werk ik liefst met kinder- of tienermodel-
len, en niet met volwassenen: volwasse-
nen dragen al te veel geschiedenis met 
zich mee, terwijl de geschiedenis van het 
kind zich nog moet opbouwen”, legt de 
kunstenaar uit. deze portretten bevat-
ten “geen enkele waarheid”. “Paradoxaal 
genoeg lijken de doeken zeer realistisch, 
maar ik verwerp het idee van realisme: als 
er al een realiteit gezocht moet worden, 
dan is het de realiteit die elke toeschou-
wer er zelf in ziet”, verklaart ze zich nader. 
als je naar een groot portret van een jong 
meisje met bijna witte haren kijkt, gaat je 
blik verder dan een specifiek gezicht, om 
vervolgens te verdrinken in een laagje 
olieverf dat zeer dun en zonder glans is 
aangebracht. Je kijkt nog beter en je ziet 
verfstreken in verticale lijnen, vage zones 
die aan de portretten van Gerhard richter 
doen denken. de vloeibaarheid van een 
transparante penseelstreek, die zich in 
het beeld verspreidt. Katinka verzet zich 
tegen virtuositeit of het correct weerge-

where between aesthetic glamour and 
iconic construct. like in a fashion shoot, 
Katinka gives stage directions. But she is 
well aware of what separates her from the 
coded sessions of fashion sets. the model 
looks over her shoulder, smiles, seduces, 
puts her hands on her hips, and knows 
how to catch the camera’s attention. it is 
only after the photo session that the art-
ist chooses the image which will be the 
starting point of her painting, a photo 
which she incidentally relinquishes very 
quickly, because it only serves as a men-
tal back-up, and is quickly embedded in 
her consciousness.
as an ‘intermediate reality’, the photo-
graph helps with the swing towards the 
reality of the painting. the painting takes 

très joyeuse, des enfants de son entourage 
se prêtent au jeu, s’amusent à être des 
petites stars devant son objectif, « pour 
de faux », à grand renfort de maquillage 
et d’accessoires. les images obtenues 
appartiennent à une zone étrange, entre 
esthétique glamour et construction ico-
nique. Comme pour un shooting de mode, 
Katinka donne des directions de mise en 
scène, mais elle a bien conscience de ce 
qui la sépare des séances codifiées des 
plateaux de mode. le modèle regarde 
par-dessus son épaule, sourit, séduit, met 
les mains sur les hanches, sait capter l’at-
tention de l’appareil. 
Ce n’est qu’après la séance photo que 
l’artiste choisit l’image qui sera le point de 
départ de sa peinture, photo dont elle se 
dessaisit d’ailleurs très vite, celle-ci ne lui 
servant que de support mental, vite impré-
gné dans la conscience. la photographie, 
en tant que « réalité intermédiaire », 
permet le basculement vers la réalité de 
la peinture. la peinture prend le dessus. 
les portraits qu’elle bâtit alors sur la toile 
ne sont pas des portraits individualisés ou 
psychologisés, mais plutôt des portraits 
mentaux, des visages de peinture, sans 
histoire personnelle, sans caractérisation. 
il ne s’agit pas de faire le portrait d’une 
personne effective. « C’est pour cela que 
je travaille à partir de modèles enfants 
ou adolescents, et non pas adultes : 
les adultes ont trop d’histoire derrière 
eux, alors que l’histoire des enfants est 
encore à construire », explique l’artiste. 
ainsi, ces portraits ne charrient « aucune 
vérité ». Paradoxalement, « les toiles ont 
l’air très réalistes, mais je rejette l’idée de 
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lende schilderijen op hetzelfde moment 
bezig zijn. als ik even vastloop bij het ene, 
begin ik aan het volgende. oplossingen 
kan ik alleen maar vinden door te schil-
deren. ieder doek is een probleem dat 
opgelost moet worden”. Een schilderij 
kan zich binnen enkele uren openbaren, 
maar het kan ook maanden duren. ieder 
doek weerspiegelt een interne logica. Een 
systeem met intieme wetten die uitslui-
tend gelden voor de kunstenaar in rela-
tie tot haar werk. door te luisteren naar 
klassieke muziek of opera wordt de con-
centratie versterkt. Hetzelfde stuk klinkt 
steeds  maar weer opnieuw, om de draad 
niet kwijt te raken… 

VErzamElEn, oPzEttEn En 
UitwErKEn in SCHildEriJEn

Katinka lampe verzamelt beelden die 
haar opvallen in modetijdschriften en 
kranten. Voor de recente serie schil-
derijen Wannabe (2013) heeft ze ook 
gewerkt met beelden die ze op het inter-
net vond over een opvallend fenomeen 
in de amerikaanse maatschappij: Child 
Beauty Pageants (schoonheidswedstrij-
den voor kinderen). Kleine, gekunstelde 
meisjes stellen zichzelf tentoon, vol-
gens rituelen die vreemd genoeg archa-
isch aandoen. levende poppetjes met als 
enige doel: beroemd te worden – terwijl 
ze er gezien hun leeftijd nog lang niet aan 
toe zijn.  ze zijn girly en net zo onecht als 
de nagels op hun vingers. Hun kindertijd 
verdwijnt achter make-up, valse wimpers, 
lipstick die te rood is, pailletten en over-
dreven poses. de kunstenaar onderzoekt 
het fenomeen en poogt zich dit toe te eige-
nen, door eerst voorwaarden te scheppen 
voor fotosessies met jonge modellen. in 
een vrolijke sfeer beginnen de door haar 
uitgekozen modellen te spelen, ze amu-
seren zich door de beroemdheid uit te 
hangen voor haar lens, “ze doen alsof”, 
ondersteund door make-up en accessoi-
res. de verkregen beelden behoren tot 
een vreemd domein, ergens tussen esthe-
tische glamour en iconische construc-
tie in. net zoals bij een echte modeshoot 
geeft Katinka aanwijzingen over de pose 
en de blik, maar ze is zich terdege bewust 
van het verschil met een fotosessie in 
de modewereld. Het model kijkt over de 
schouder, glimlacht, verleidt, zet de han-
den op de heupen, probeert de aandacht 
van de camera te trekken. 
na de fotosessie kiest de kunstenaar de 
beelden die als beginpunt gaan dienen 
voor het schilderij. Foto’s die ze goed 

is a problem to be solved”. a picture can 
become clearer in a few hours; it can also 
take months. But there is indeed an inner 
logic, which governs each canvas, based 
on private laws, which belong solely to 
the artist in front of her work. Her con-
centration becomes fruitful when she lis-
tens to classical music and opera; one and 
the same piece, time and time again, so as 
not to lose the tread….

CollECtinG and 
StaGEd imaGES

First, Katinka lampe collects pictures 
that strike her in fashion magazines 
and the press. For the latest serie of 
paintings Wannabe (2013) she has also 
worked using images retrieved from the 
internet related to an extremely provoca-
tive american social phenomenon: child 
beauty pageants. little girls, all dressed 
up, show themselves off in beauty con-
tests, based on oddly archaic rituals. like 
so many little living dolls, the only thing 
they are looking for is glamour before their 
time, polished as they are, like false fin-
gernails. Baby-doll childhood disappears 
behind the make-up, the false eyelashes, 
the lipstick that is too red, the sequins and 
the extravagant poses. the artist works 
on this phenomenon in order to appropri-
ate it herself. First by re-creating the set-
tings of a photographic session with young 
models. in a very joyous atmosphere, her 
friends’ children get involved in the game, 
having fun being little stars in front of the 
lens all ‘make believe’ heavily backed up 
by make-up and props. the images pro-
duced belong to a strange zone, some-

en même temps, car lorsqu’un tableau 
n’avance pas, j’en commence un autre : 
il n’y a que par la peinture que je peux 
trouver des solutions. Chaque tableau 
est un problème à résoudre ». Un tableau 
peut s’éclaircir en quelques heures ; il 
peut aussi prendre des mois. mais, c’est 
bien une logique interne qui régit chaque 
toile, selon des lois intimes qui n’appar-
tiennent qu’à l’artiste face à son œuvre. 
C’est en écoutant de la musique classique 
ou de l’opéra que la concentration devient 
féconde ; un même morceau inlassable-
ment, pour ne pas perdre le fil…

CollECtE, miSE En SCènE 
Et PiCtUralité

Katinka lampe collecte d’abord des 
images qui la frappent dans des maga-
zines de mode ou dans la presse. Pour ses 
dernières peintures, Wannabe (2013) elle 
a également travaillé à partir d’images 
récupérées sur internet autour d’un phé-
nomène de société américain extrême-
ment suggestif : les Child Beauty Pageants 
(concours de beauté d’enfants). des 
petites filles apprêtées s’exhibent selon 
des rituels étrangement archaïques. 
telles de petites poupées vivantes, elles 
n’ont pas d’autre quête que celle d’un gla-
mour avant l’âge : elles sont girly, vernies 
comme des faux ongles. l’enfance pou-
ponne disparaît derrière le maquillage, 
les faux-cils, le rouge à lèvre trop rouge, 
les paillettes et les poses outrées. l’artiste 
travaille sur ce phénomène afin de se le 
réapproprier, en recréant d’abord les 
cadres d’une séance photographique avec 
de jeunes modèles. dans une atmosphère 
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Gerhard Richter, Youth portrait, 1988
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